
1911 BULLET PROOF HAMMER STRUT - WILSON COMBAT 1911
BULLET PROOF HAMMER STRUT, STAINLESS

The Bullet Proof Hammer Strut has been designed to be the proper length and
shape for the ideal 1911 trigger job.  EDM machined from hardened steel
plate, this replacement part prevents interference with the sear spring and
grip safety which could disrupt a fine trigger job. The strut is also slightly
longer than a stock part with beveled bottom edges for a smoother feel during
cycling.

Attributes

Name: WILSON COMBAT 1911 BULLET PROOF HAMMER STRUT, STAINLESS
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000206
Mfr. No.: 681S
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
UPC: 811826020031

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Bullet Proof
Hammer Strut
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Bullet Proof Hammer Strut von Wilson Combat entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Verwendung und Installation dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen 1911 Modell kompatibel ist: Government,
Commander oder Officers.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und stelle sicher, dass sie entladen sind, bevor du
Wartungsarbeiten oder Modifikationen durchführst.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es installierst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen an Feuerwaffen und
Sicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Hammer Strut nur für seinen vorgesehenen Zweck als Ersatzteil in 1911 Feuerwaffen.
Modifiziere den Hammer Strut nicht über das vorgesehene Design hinaus.
Stelle sicher, dass alle Komponenten der Feuerwaffe sauber und frei von Hindernissen sind, bevor du mit
der Installation beginnst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, beim Umgang mit Werkzeugen oder bei
Installationen.
Wenn du mit der Wartung von Feuerwaffen nicht vertraut bist, suche Unterstützung bei einem
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installationsschritte

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: Schraubendreher, Stift und Hammer.

Alten Hammer Strut entfernen:2.

Zerlege die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig den alten Hammer Strut aus der Hammerbaugruppe.

Neuen Hammer Strut installieren:3.

Richte den neuen Bullet Proof Hammer Strut mit der Hammerbaugruppe aus.
Stelle sicher, dass der Strut richtig sitzt, um eine Beeinträchtigung der SearFeder und der
GriffSicherung zu vermeiden.

Feuerwaffe wieder zusammenbauen:4.

Befolge die Wiederzusammenbauanweisungen des Herstellers.



Stelle sicher, dass alle Teile sicher an ihrem Platz sind und korrekt funktionieren.

Funktionstest:5.

Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass Hammer und Abzug reibungslos
arbeiten.
Überprüfe auf ungewöhnlichen Widerstand oder Blockierungen während des Betriebs.

Nutzungshinweise

Verwende die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und halte alle Sicherheitsprotokolle ein.
Überprüfe regelmäßig den Hammer Strut und andere Komponenten auf Abnutzung und Beschädigung.
Wenn du Probleme feststellst, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur Bewertung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten oder beschädigten Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Feuerwaffen oder Teile von Feuerwaffen nicht im regulären Müll weg. Kontaktiere die örtlichen
Behörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Unterstützung oder Anfragen zum 1911 Bullet Proof Hammer Strut wende dich bitte an den
Hersteller oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem 1911 Bullet
Proof Hammer Strut gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche professionelle Hilfe, wenn nötig.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for 1911 Bullet Proof
Hammer Strut
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Bullet Proof Hammer Strut by Wilson Combat. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe use and installation of this product. Please read this manual carefully before
use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your specific 1911 model: Government, Commander, or Officers.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded before performing any maintenance or
modifications.
Store the product in a safe place, away from children and unauthorized users.
Inspect the product for any signs of damage or wear before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Hammer Strut for its intended purpose as a replacement part in 1911 firearms.
Do not modify the Hammer Strut beyond its intended design.
Ensure that all firearm components are clean and free of obstructions before installation.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling tools or performing installations.
If you are unfamiliar with firearm maintenance, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Gather necessary tools: screwdriver, punch, and hammer.

Remove the Old Hammer Strut:2.

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old Hammer Strut from the hammer assembly.

Install the New Hammer Strut:3.

Align the new Bullet Proof Hammer Strut with the hammer assembly.
Ensure the strut is seated properly to avoid interference with the sear spring and grip safety.

Reassemble the Firearm:4.

Follow the manufacturer's reassembly instructions.
Ensure all parts are securely in place and functioning correctly.

Function Test:5.

Conduct a function test to ensure that the hammer and trigger operate smoothly.
Check for any unusual resistance or binding during operation.



Usage Instructions

Use the firearm in a safe environment, following all safety protocols.
Regularly inspect the Hammer Strut and other components for wear and damage.
If you experience any issues, consult a qualified gunsmith for evaluation.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged parts according to local regulations.
Do not discard firearms or firearm components in regular waste. Contact local authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding the 1911 Bullet Proof Hammer Strut, please reach out to the
manufacturer or a qualified gunsmith.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 1911 Bullet Proof
Hammer Strut. Always prioritize safety and seek professional assistance if needed. Thank you for your attention
to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Hammer Strut Bullet Proof 1911
Introducción
Gracias por elegir el Hammer Strut Bullet Proof 1911 de Wilson Combat. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de este producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo específico de 1911: Government,
Commander u Officers.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y asegúrate de que estén descargadas antes de realizar
cualquier mantenimiento o modificación.
Almacena el producto en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y la seguridad de armas
de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Hammer Strut únicamente para su propósito previsto como parte de repuesto en armas de fuego
1911.
No modifiques el Hammer Strut más allá de su diseño previsto.
Asegúrate de que todos los componentes del arma estén limpios y libres de obstrucciones antes de la
instalación.
Usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al manipular herramientas o realizar
instalaciones.
Si no estás familiarizado con el mantenimiento de armas de fuego, busca la ayuda de un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y que el cargador esté retirado.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador, punzón y martillo.

Retirar el Hammer Strut Viejo:2.

Desmonta el arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el Hammer Strut viejo del conjunto del martillo.

Instalar el Nuevo Hammer Strut:3.

Alinea el nuevo Hammer Strut Bullet Proof con el conjunto del martillo.
Asegúrate de que el strut esté correctamente colocado para evitar interferencias con el resorte del
sear y la seguridad de agarre.

Reensamblar el Arma:4.



Sigue las instrucciones de reensamble del fabricante.
Asegúrate de que todas las piezas estén firmemente en su lugar y funcionando correctamente.

Prueba de Funcionamiento:5.

Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el martillo y el gatillo operen sin
problemas.
Verifica si hay alguna resistencia o bloqueo inusual durante la operación.

Instrucciones de Uso

Usa el arma en un entorno seguro, siguiendo todos los protocolos de seguridad.
Inspecciona regularmente el Hammer Strut y otros componentes en busca de desgaste y daño.
Si experimentas algún problema, consulta a un armero calificado para su evaluación.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier parte vieja o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No descartes armas de fuego o componentes de armas de fuego en la basura regular. Contacta a las
autoridades locales para obtener métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener soporte adicional o consultas relacionadas con el Hammer Strut Bullet Proof 1911, comunícate con
el fabricante o un armero calificado.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Hammer Strut Bullet
Proof 1911. Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia profesional si es necesario. Gracias por tu atención
a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Hammer Strut Bullet
Proof 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le Hammer Strut Bullet Proof 1911 de Wilson Combat. Ce guide fournit des instructions
essentielles de sécurité pour garantir une utilisation et une installation sûres de ce produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est compatible avec ton modèle 1911 spécifique : Government, Commander ou
Officers.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et assuretoi qu'elles sont déchargées avant d'effectuer
toute maintenance ou modification.
Range le produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte le produit pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et la sécurité des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le Hammer Strut pour son but prévu en tant que pièce de rechange dans les armes à
feu 1911.
Ne modifie pas le Hammer Strut audelà de son design prévu.
Assuretoi que tous les composants de l'arme à feu sont propres et exempts d'obstructions avant
l'installation.
Porte un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation
d'outils ou de l'exécution d'installations.
Si tu n'es pas familier avec l'entretien des armes à feu, demande de l'aide à un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Rassemble les outils nécessaires : tournevis, poinçon et marteau.

Retirer l'Ancien Hammer Strut :2.

Démonte l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retire soigneusement l'ancien Hammer Strut de l'assemblage du marteau.

Installer le Nouveau Hammer Strut :3.

Aligne le nouveau Hammer Strut Bullet Proof avec l'assemblage du marteau.
Assuretoi que le strut est bien en place pour éviter toute interférence avec le ressort de détente et
la sécurité de prise.

Réassembler l'Arme à Feu :4.

Suis les instructions de réassemblage du fabricant.
Assuretoi que toutes les pièces sont bien en place et fonctionnent correctement.



Test de Fonctionnement :5.

Effectue un test de fonctionnement pour vérifier que le marteau et la détente fonctionnent en
douceur.
Vérifie qu'il n'y a pas de résistance ou de blocage inhabituel lors du fonctionnement.

Instructions d'Utilisation

Utilise l'arme à feu dans un environnement sûr, en suivant tous les protocoles de sécurité.
Inspecte régulièrement le Hammer Strut et les autres composants pour détecter l'usure et les
dommages.
Si tu rencontres des problèmes, consulte un armurier qualifié pour évaluation.

Instructions d'Élimination
Élimine toutes les anciennes pièces ou pièces endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les armes à feu ou les composants d'armes à feu dans les déchets ordinaires. Contacte les
autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant le Hammer Strut Bullet Proof 1911, n'hésite pas à
contacter le fabricant ou un armurier qualifié.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton Hammer Strut Bullet Proof
1911. Priorise toujours la sécurité et demande de l'aide professionnelle si nécessaire. Merci de prêter attention à
ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911
Bullet Proof Hammer Strut
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Bullet Proof Hammer Strut di Wilson Combat. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il proprio modello specifico di 1911: Government,
Commander o Officers.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e assicurarsi che siano scariche prima di eseguire qualsiasi
manutenzione o modifica.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Seguire tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti le modifiche e la sicurezza delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il Hammer Strut solo per il suo scopo previsto come pezzo di ricambio per armi da fuoco 1911.
Non modificare il Hammer Strut oltre il suo design previsto.
Assicurarsi che tutti i componenti dell'arma da fuoco siano puliti e privi di ostruzioni prima
dell'installazione.
Indossare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando si maneggiano
strumenti o si eseguono installazioni.
Se non si ha familiarità con la manutenzione delle armi da fuoco, chiedere assistenza a un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite, punzone e martello.

Rimuovere il Vecchio Hammer Strut:2.

Smontare l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovere con attenzione il vecchio Hammer Strut dall'assemblaggio del percussore.

Installare il Nuovo Hammer Strut:3.

Allineare il nuovo Bullet Proof Hammer Strut con l'assemblaggio del percussore.
Assicurarsi che il strut sia posizionato correttamente per evitare interferenze con la molla del
grilletto e la sicurezza della presa.

Riassemblare l'Arma da Fuoco:4.

Seguire le istruzioni di riassemblaggio del produttore.
Assicurarsi che tutte le parti siano saldamente in posizione e funzionino correttamente.



Test di Funzionamento:5.

Condurre un test di funzionamento per garantire che il percussore e il grilletto funzionino senza
intoppi.
Controllare eventuali resistenze o blocchi insoliti durante il funzionamento.

Istruzioni per l'Uso

Utilizzare l'arma da fuoco in un ambiente sicuro, seguendo tutti i protocolli di sicurezza.
Ispezionare regolarmente il Hammer Strut e altri componenti per usura e danni.
Se si verificano problemi, consultare un armaiolo qualificato per una valutazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali parti vecchie o danneggiate secondo le normative locali.
Non gettare armi da fuoco o componenti di armi da fuoco nei rifiuti normali. Contattare le autorità locali
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti il 1911 Bullet Proof Hammer Strut, si prega di contattare il
produttore o un armaiolo qualificato.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio 1911 Bullet
Proof Hammer Strut. Dare sempre priorità alla sicurezza e cercare assistenza professionale se necessario.
Grazie per la vostra attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 Bullet Proof
Hammer Strut
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Bullet Proof Hammer Strut fra Wilson Combat. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og installasjon av dette produktet. Vennligst les denne manualen
nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din spesifikke 1911modell: Government, Commander, eller
Officers.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og sørg for at de er avfyrt før du utfører vedlikehold eller
modifikasjoner.
Oppbevar produktet på et sikkert sted, unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser produktet for eventuelle tegn på skade eller slitasje før installasjon.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner av skytevåpen og sikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun Hammer Strut til sitt tiltenkte formål som en reservedel i 1911 skytevåpen.
Ikke modifiser Hammer Strut utover dens tiltenkte design.
Sørg for at alle komponenter i skytevåpenet er rene og fri for hindringer før installasjon.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller, når du håndterer verktøy eller utfører installasjoner.
Hvis du er ukjent med vedlikehold av skytevåpen, søk hjelp fra en kvalifisert gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installeringstrinn

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og magasinet er fjernet.
Samle nødvendige verktøy: skrutrekker, punch, og hammer.

Fjern den gamle Hammer Strut:2.

Demontere skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern forsiktig den gamle Hammer Strut fra hammermonteringen.

Installer den nye Hammer Strut:3.

Juster den nye Bullet Proof Hammer Strut med hammermonteringen.
Sørg for at strutten er riktig plassert for å unngå interferens med searfjæren og grepsikkerheten.

Sett sammen skytevåpenet igjen:4.

Følg produsentens retningslinjer for gjenmontering.
Sørg for at alle deler er sikkert på plass og fungerer korrekt.

Funksjonstest:5.

Gjennomfør en funksjonstest for å sikre at hammeren og avtrekkeren fungerer jevnt.



Sjekk for eventuelle uvanlige motstand eller binding under drift.

Bruksanvisning

Bruk skytevåpenet i et trygt miljø, og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Inspiser regelmessig Hammer Strut og andre komponenter for slitasje og skade.
Hvis du opplever problemer, konsulter en kvalifisert gunsmith for evaluering.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle gamle eller skadde deler i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast skytevåpen eller komponenter i vanlig avfall. Kontakt lokale myndigheter for riktige
avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere støtte eller forespørsel angående 1911 Bullet Proof Hammer Strut, vennligst kontakt produsenten
eller en kvalifisert gunsmith.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din 1911 Bullet Proof
Hammer Strut. Prioriter alltid sikkerhet og søk profesjonell hjelp hvis nødvendig. Takk for at du tar hensyn til
disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wzmocnionego
Wspornika Młotka 1911
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wzmocnionego Wspornika Młotka 1911 od Wilson Combat. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację tego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim modelem 1911: Government, Commander lub Officers.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i upewnij się, że jest ona rozładowana przed
przeprowadzeniem jakiejkolwiek konserwacji lub modyfikacji.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Sprawdź produkt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed instalacją.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i
bezpieczeństwa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Wspornika Młotka wyłącznie do jego zamierzonego celu jako części zamiennej w broni 1911.
Nie modyfikuj Wspornika Młotka poza jego zamierzonym projektem.
Upewnij się, że wszystkie komponenty broni są czyste i wolne od przeszkód przed instalacją.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi narzędzi lub
przeprowadzania instalacji.
Jeśli nie jesteś zaznajomiony z konserwacją broni, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek usunięty.
Zbierz niezbędne narzędzia: wkrętak, tłok i młotek.

Usunięcie Starego Wspornika Młotka:2.

Rozmontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń stary Wspornik Młotka z zespołu młotka.

Instalacja Nowego Wspornika Młotka:3.

Wyrównaj nowy Wzmocniony Wspornik Młotka z zespołem młotka.
Upewnij się, że wspornik jest prawidłowo osadzony, aby uniknąć zakłóceń z sprężyną iglicy i
blokadą chwytu.

Złożenie Broni:4.

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ponownego montażu.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo umieszczone i działają poprawnie.

Test Funkcjonalny:5.



Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że młotek i spust działają płynnie.
Sprawdź, czy nie występują jakiekolwiek nietypowe opory lub zacięcia podczas pracy.

Instrukcje Użytkowania

Używaj broni w bezpiecznym środowisku, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj Wspornik Młotka i inne komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu oceny.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj broni palnej ani jej komponentów w zwykłych odpadach. Skontaktuj się z lokalnymi
władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Kontakt w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku dodatkowego wsparcia lub zapytań dotyczących Wzmocnionego Wspornika Młotka 1911, prosimy
o kontakt z producentem lub wykwalifikowanym rusznikarzem.

Przestrzegając tych zasad, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z Wzmocnionym
Wspornikiem Młotka 1911. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj profesjonalnej pomocy, jeśli zajdzie taka
potrzeba. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Turvaohjeet 1911 Bullet Proof Hammer Strutille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Bullet Proof Hammer Strutin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva tietyn 1911mallisi kanssa: Government, Commander tai Officers.
Käsittele aseita aina varovasti ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen huoltoa tai muutoksia.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista tuote vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen asennusta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muutoksia ja turvallisuutta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä Hammer Strutia vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa varaosana 1911aseissa.
Älä muokkaa Hammer Strutia sen alkuperäisestä suunnittelusta.
Varmista, että kaikki aseen osat ovat puhtaat ja esteettömät ennen asennusta.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi työkaluja tai suorittaessasi
asennuksia.
Jos et ole perehtynyt asehuoltoon, pyydä apua pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, pultti ja vasara.

Poista Vanha Hammer Strut:2.

Purkaa ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista varovasti vanha Hammer Strut hammersarjasta.

Asenna Uusi Hammer Strut:3.

Kohdista uusi Bullet Proof Hammer Strut hammersarjan kanssa.
Varmista, että strut on kunnolla paikallaan, jotta se ei häiritse searjousta ja kahvaturvallisuutta.

Kokoa Ase Uudelleen:4.

Noudata valmistajan kokoamisohjeita.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ja toimivat oikein.

Toimintatestin Suorittaminen:5.

Suorita toimintatesti varmistaaksesi, että liipaisin ja iskuvaunu toimivat sujuvasti.
Tarkista, onko toiminnassa epätavallista vastusta tai jumiutumista.



Käyttöohjeet

Käytä asetta turvallisessa ympäristössä ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Tarkista säännöllisesti Hammer Strut ja muut komponentit kulumisen ja vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan arviointia varten.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä aseita tai asekomponentteja tavallisten jätteiden joukossa. Ota yhteyttä paikallisiin
viranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja
Lisätuen tai kysymysten osalta 1911 Bullet Proof Hammer Strutista, ota yhteyttä valmistajaan tai pätevään
asehuoltajaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 1911 Bullet Proof Hammer
Strutin kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja hae ammattiapua tarvittaessa. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Bullet Proof
Hammer Strut
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Bullet Proof Hammer Strut från Wilson Combat. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av denna produkt. Vänligen läs
denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din specifika 1911modell: Government, Commander eller Officers.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och se till att de är oladdade innan underhåll eller
modifieringar utförs.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för tecken på skador eller slitage innan installation.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Hammer Strut för dess avsedda syfte som en ersättningsdel i 1911skyttevapen.
Modifiera inte Hammer Strut utöver dess avsedda design.
Se till att alla skjutvapenkomponenter är rena och fria från hinder innan installation.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar verktyg eller utför
installationer.
Om du är osäker på underhåll av skjutvapen, sök hjälp från en kvalificerad gunsmith.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förberedelse:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och magasinet är borttaget.
Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel, stämpel och hammare.

Ta bort den gamla Hammer Strut:2.

Demontera skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den gamla Hammer Strut från hammarsamlingen.

Installera den nya Hammer Strut:3.

Justera den nya Bullet Proof Hammer Strut med hammarsamlingen.
Se till att strutten sitter ordentligt för att undvika störningar med searfjädern och greppsäkerheten.

Montera ihop skjutvapnet:4.

Följ tillverkarens instruktioner för återmontering.
Se till att alla delar sitter säkert på plats och fungerar korrekt.

Funktionskontroll:5.

Utför en funktionskontroll för att säkerställa att hammaren och avtryckaren fungerar smidigt.



Kontrollera eventuella ovanliga motstånd eller fastkörningar under drift.

Användningsinstruktioner

Använd skjutvapnet i en säker miljö och följ alla säkerhetsprotokoll.
Inspektera regelbundet Hammer Strut och andra komponenter för slitage och skador.
Om du upplever några problem, kontakta en kvalificerad gunsmith för utvärdering.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla gamla eller skadade delar enligt lokala föreskrifter.
Släng inte skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanligt avfall. Kontakta lokala myndigheter för
korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående 1911 Bullet Proof Hammer Strut, vänligen kontakta tillverkaren eller
en kvalificerad gunsmith.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din 1911 Bullet Proof
Hammer Strut. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp om det behövs. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Bullet Proof
Hammer Strut
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili 1911 Bullet Proof Hammer Strut od Wilson Combat. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného použití a instalace tohoto produktu. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911: Government, Commander
nebo Officers.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a ujistěte se, že jsou vyloženy před prováděním jakékoli
údržby nebo úprav.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav palných zbraní a bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte Hammer Strut pouze pro jeho zamýšlený účel jako náhradní díl v palných zbraních 1911.
Nemaďte Hammer Strut nad rámec jeho zamýšleného designu.
Ujistěte se, že všechny komponenty palné zbraně jsou čisté a bez překážek před instalací.
Při manipulaci s nástroji nebo provádění instalací noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné
brýle.
Pokud si nejste jisti údržbou palných zbraní, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Krok za krokem instalace

Příprava:1.

Ujistěte se, že je palná zbraň vyložena a zásobník je odstraněn.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák, vytlačovač a kladivo.

Odstranění starého Hammer Strut:2.

Demontujte palnou zbraň podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte starý Hammer Strut z montáže kladiva.

Instalace nového Hammer Strut:3.

Zarovnejte nový Bullet Proof Hammer Strut s montáží kladiva.
Ujistěte se, že je strut správně usazen, aby se předešlo interferenci s pružinou spouště a
bezpečnostní zarážkou.

Znovu sestavení palné zbraně:4.

Postupujte podle pokynů výrobce pro znovu sestavení.
Ujistěte se, že jsou všechny části bezpečně na svém místě a správně fungují.

Funkční test:5.



Proveďte funkční test, abyste zajistili, že kladivo a spoušť fungují hladce.
Zkontrolujte, zda během provozu nedochází k žádnému neobvyklému odporu nebo zasekávání.

Pokyny pro použití

Používejte palnou zbraň v bezpečném prostředí, dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Pravidelně kontrolujte Hammer Strut a další komponenty na opotřebení a poškození.
Pokud narazíte na jakékoli problémy, konzultujte je s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené díly podle místních předpisů.
Nepohazujte palné zbraně nebo komponenty palných zbraní do běžného odpadu. Kontaktujte místní
úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy ohledně 1911 Bullet Proof Hammer Strut se prosím obraťte na výrobce nebo
kvalifikovaného zbrojíře.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho 1911 Bullet Proof Hammer
Strut. Vždy upřednostňujte bezpečnost a vyhledejte odbornou pomoc, pokud je to potřeba. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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